Acts 8:4



 is the postpositive coordinating particle/conjunction MEN, used with the postpositive inferential conjunction OUN as a “marker of continuation of a narrative, meaning: so, now, then.”
  The construction MEN OUN…DE (in the next verse) is frequently used in continuation of discourse or narrative: Mk 16:19f; Lk 3:18f; Jn 19:24f; Acts 8:4f; 11:19f; 1 Cor 9:25.  With this we have the nominative masculine plural articular aorist passive participle from the verb DIASPEIRW, which means “to scatter” (BDAG, p. 236).

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action in its entirety, but emphasizes its results.


The passive voice indicates the believers in Jerusalem received the action of being scattered.

The participle is circumstantial.

“Now those who had been scattered”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb DIERCHOMAI, which means “to move within or through an area, go (through); to travel or move about go about from place to place Lk 9:6; Acts 10:38; 20:25; they were scattered and went about from place to place 8:4; 17:23.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the persecuted Christians produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative masculine plural present middle participle from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim or preach.”


The present tense is a descriptive present for what continued to take place at that time.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of these believers in producing the action of proclaiming the gospel.


The participle is circumstantial and/or a modal participle, indicating the manner in which the persecuted believers went about.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning literally “the word,” which refers metaphorically to “the Christian message” (BDAG, p. 599).
“went about proclaiming the Christian message.”
Acts 8:4 corrected translation
“Now those who had been scattered went about proclaiming the Christian message.”
Explanation:
1.  “Now those who had been scattered”

a.  Luke continues by introducing the most important thing that happened as a result of the first persecution of the church.  The believers who had been scattered by the persecution became the messengers of God’s word everywhere they went.

b.  Saul’s persecution of believers in the city of Jerusalem created thousands of instant Christian missionaries all over Judea and Samaria.

c.  As we have seen previously the apostles and some of the Jewish believers remained in the city of Jerusalem, while many if not all of the Greek-speaking Jewish believers were probably run out of town.  These ‘Hellenistic’ Jewish Christians, who were used to living in foreign places, having been part of the Jewish dispersion, now form the first Christian dispersion.


d.  The Lord’s statement of Acts 1:8b begins to be fulfilled by this scattering, “Furthermore you shall be My witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, even to the end [remotest part] of the earth.’”
2.  “went about proclaiming the Christian message.”

a.  These believers not only went to other cities in Judea and Samaria but wherever they went they proclaimed the gospel message to those they met.

b.  Saul’s intent was to silence the Christian message by driving these Christians out of Jerusalem.  The opposite result occurred—the Christian message was proclaimed to an even greater extent outside of Jerusalem with the implied result that many thousand more people believed in Christ.

c.  Joseph’s words were fulfilled again, “As for you, you meant evil against me, but God meant it for good in order to bring about this present result, to preserve many people alive,” Gen 50:20.  I wonder if Paul ever thought to himself that these words were directed at him prophetically.

d.  The Christian message is the message of eternal salvation through faith in Christ.  This is the message of all missionaries and was the message these persecuted believers proclaimed wherever they went.


e.  It should be remembered that both men and women were involved in this persecution and scattering.  The implication is that these Christian women were also proclaiming the message of the gospel wherever they went, which is why Christian women have every right to be on the mission field.


f.  The main verb ‘went about’ indicates that these believers didn’t just move to another town and settle down quietly.  They became actively involved in proclaiming the message in the villages in which they lived and in adjacent villages and towns.
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